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Vermeulen, Francois. 1976. Le paradoxe du traducteur. Bruges: Zevenkerken.

This is an aggravatingly old-fashioned approach to the task of
translating. Vermeulen (a school teacher and a good church—goer according to
the publisher) does highlight some useful tenets, for instance, when he points
out that translating technical or scientific texts is a relatively
straightforward job that requires correct understanding, but no interpretation,
when he refers to the necessary playfulness involved in translating poems, or
when he stresses the importance of the cultural factor. Yet, entertaining
though it may be, his book mainly consists of a list of translation

“mistakes” that he more or less wittily comments on. Moreover, he annoyingly
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insists that the translator must indeed be invisible and must strictly conform
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to the original, including cases when the source text is wrong.

Although this book is now, fortunately one may say, out of print, this
kind of publication comforts contemporary translatologists in that it shows
that we have come a long way. Yet even though we are now wary of any normative
approach, it is still useful to provide actual instances of different
translations, or transforming translations, but being aware that divergences
sometimes have to be praised rather than rejected.

Christine Pagnoulle,
University of Liege,

Belgium
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Review of Books on Translation Studies

Xu Jianzhong
(College of Foreign Languages, Tianjin University of
Technology, Tianjin,300191)

Abstract

The book review is the comment on books, so is the book review of the books on Translation
Studies. It is an indispensable part of translation criticism which is a major component of
Translation Studies. Some attention has been paid to the review, but it is far from
satisfactory. Translation criticism is a weak link in Translation Studies and the review of
books on Translation Studies is a weak link in translation criticism, so it needs to be
strengthened. This article explores the definition, content and features of book reviews, the
selection of books for review, the function and criteria of book reviews, as well as the self-
cultivation of reviewers.

Key words: book review; Translation Studies; criterion; function; self-cultivation
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